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The article is devoted to the theoretical investigation of word-formation patterns in the English
customs terminology. It describes the word-formation features of the customs vocabulary; the
main word-formation models, their productivity and frequency. The results of the research show
the peculiarity of the functioning of the word-formation models in the English customs vocabulary.

JT106011 A3BIK TIOCTOSIHHO Pa3BUBAETCS, M HaboJIee 3aMeTHbIE N3Me-
HEHUA HpOI/ICXOJIHT B JICKCHUKE. HOHaBHHIOH.[ee 6OHI)HII/IHCTBO HOBDBIX C/IOB
CO3[aeTCsI IIyTeM NPUMEHEHNs ONpee/leHHbIX CTOBOOOPA30BaTeTbHBIX
Crtoco60B 1 cpencTB. B 0611eit cucteme s13bIKa CTOBOOOpa3oBaHme MeeT
OTPOMHO€ 3HaYeHMe.

MSMCHCHI/IH A3bIKa, HpO}IBHHIOH.U/IeCH B IIOABJICHUN 60)'IbLHOFO KOnmn-
YeCTBA HOBbLIX CJIOB, I/ICHOHb3yeMbIX I HOMI/IHaLU/II‘/'I BO3HMKAKOIINX pea-
H]/If;[, CTpeMI/ITeHbHOe paSBI/ITI/[e MemnyHapongIx 0THO].HeHI/[]7[, YCI/I}ICHI/IC
3HAYMMOCTHI MPO(DECCHOHANBPHBIX KauyeCTB COTPYAHUKOB TaMO>KEHHOTO
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BeJIOMCTBA — BCe 9TO OOYC/IOBIMBAET BaKHOCTD M3y4YeHMsI aHIIOA3bIY-
HOJ TaMO>KE€HHO JIEKCUKIL.

ITOCKOTIbKY /TeKCHMKa TaMO)XEHHOTO fiefia OTpakaeT COBPEMEHHBIN
YPOBeHb PasBUTHUSA AHITIMIICKOTO $3bIKA, MOXKHO IIPENIIONIOXUTD, YTO
B Hell HaXOJAT OTpakKeHMe IIPOIIEeCCHI, XapaKTepHble i CIOBOOOpa-
30BaHNUsA B JAHHBIII MOMEHT. B s3bIKe TaMOXHM, KaK 1 B s3bIKe TI000i1
IPYTOJ TepMUHOIOTNYECKOII Cepbl, MCIIOb3YIOTCS TUIIBI CTIOBOOOPa30-
BaHIA, XapaKTepHBIE [IS IMTEPATYPHOro sA3bIKa B IieoM. [logunHssAch
O0ILIMM 3aKOHOMEPHOCTSIM C/IOBOOOpa3OBaHMsA, CllelManbHas JIEKCUKa
VIMeeT CBOY XapaKTePHbIE YepPThI.

JlaHHasa pabora ImpepIoIaraeT UCCIefoBaHue Mpeodpa3oBaHus Cy-
I[eCTBYIOLINX PeCypcoB si3blka (KaK OHOTO U3 CIOCOO0B C1oBOOOpa-
30BaHMs TepMMHOB) cormacHo M.H.MopryHosoit [Moprynosa, 2003],
a 9TO O3HAYaeT, YTO B MCC/IEfIOBAHNME BK/IIOYEHbI MOP(OTOrMYecKuit
(adpdukcnr), MOpPOIOro-CMHTAKCUYECKUIT (CTTOBOC/IOXKEHNE) CIIOCOOBI
c1oBOOOpa3oBaHus, a TakXXe oOpasoBaHMe COKpalleHnit. Marepuanom
VICCTIeOBaHMsl TOCTYXan 600 IeKCUYeCKUX efVHMAL, TOTyYeHHbIX Me-
TOJIOM CIIIOLIHOJ BBIOOPKM 13 KOpIyca OPUTAHCKUX, aMEePUKAHCKIX,
KaHAJICKVX, aBCTPAINIICKIX 1 F’KHOAMEPUKAHCKIUX 37IEKTPOHHBIX TaMO-
JKEHHBIX JOKYMEHTOB, )XYPHAJIOB U [TI0OCCapyieB TAMO>KEHHOII U JIOTUCTH-
YEeCKOJ HallpaB/IEHHOCTH.

PesynbraTpl aHanmsa apuKcanpbHOTO crocoba Mmokasamm, YTo Ta-
MO>KEHHasl JIeKCUKA CO3/IaeTCsI PV MTOMOIIY CEMaHTUYECKV CIIelMau-
3MPOBaHHBIX a()(PUKCOB, MIUPOKO YHOTPeOIAeMbIX TaKXKe U B 00LIenn-
TepaTypPHOM aHITIMIICKOM s3bike. Mopdoorndecknit crnocob6 obpaso-
BaHMA TaMOXXEHHbBIX TePMJHOB II0Ka3bIBaeT BHICOKYIO IIPOLYKTUBHOCTD
cypduxcanym (274 epyuuisl). Hambonee mpofyKTUBHBIMU SIBJISIOTCS
cypPUKChHI MMEH CYIeCTBUTENbHBIX -ing (51 equnnLa), -er (45 egnuu),
-ion (41 emmuuna), -age (23 epuuuupl) (tracking, kitting; haulier, con-
tainer; serialization, declaration; drayage, stowage) n cypdukcbl MMeH
npuIaraTenbHbix — -ed (29 enuunn), -ing (16 eguuun), -al (15 egyHn)
(refrigerated cargoes, invoiced goods; staging area, scanning equipment;
postal shipment, dimensional weight).

[Tpedukcanns Ha COBpeMEHHOM JTalle PasBUTHUS TAMOXKEHHOI JTeK-
CUKM VIMeeT OTpaHMYeHHoe yrnorpebnenue (7 emuuun) (ex warehouse,
re-export). IlpeduxcambHo-cyddukcanbHbll COCOO MOKasbiBaeT 60-
Jlee BBICOKYIO aKTMBHOCTb (59 emumumiy). Cpenyu Hambosee aKTHBHBIX
cyddpukcos He06x0AMMO OTMETUTD Te- (16 egunuiy), non- (10 exuuuL),
un- (5 epunun) (redelivery, renewal fee, re-routing options; non-compli-
ance, nonimportation; non-durable goods; unloading, unseaworthiness;
uncleaned packagings).
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VIsydeHne TaMOXKEHHOI JIEKCUKM C TOYKM 3PEHMsI CTIOBOCTIOXKe-
HISI TIOKA3aJI0, YTO B JaHHOU cepe HACUNUTHIBAIOTCSI MHOTOYMC/IEHHbIE
cnoBa-komnosutsl (171 epgmnmia). Cormaco O.JI. MemkoBy [Mem-
KOB, 1976], B aHI/IMIICKOM sI3bIKe IPOUCXOAUT HENPEPbIBHBIN MPOLIecC
00pa3oBaHMsI CTIOKHBIX CJIOB U3 CJIOBOCOYETAHUIL, IIpU KOTOpoM ¢op-
MUPYIOTCS CTIOXKHbIE C/IOBA TOTO K€ 3HA4YeHMsI, YTO ¥ CJIOBOCOYETAHMUE.
OTtob6paHHbIe IPUMEPBI COCTOST U3 MOTHO3HAYHBIX OCHOB, OT/INYAIOTCS
CMBIC/IOBOJ [[e/TBHOCTBIO U 0CO00T B3aMMOCBSI3bI0 KOMIIOHEHTOB, a TaK-
e 00/1aJlaloT KaK BHEIIHVMMI, TaK U BHYTPEHHVMMU IPU3HAKaMU IIeJTb-
HoodopmieHHOCTH (PoHeTHMUIeCKUM, opdorpaduyecknm, CUMHTAKCHYe-
ckuMm) no kinaccudukanyu P. I Makoses [Maxoseit, 2009].

C TOYKM 3peHusi COeNVHEHMsI KOMIIOHEHTOB TEPMUHBI-KOMIIO3UTHI
MOTYT OBITH pasfie/IbHO HAIMCAHHBIMU — tank truck (KOMIIO3MTHOE C/I0-
BO 3a(DMKCHPOBAHO B CJIOBApe, a 3HAYUT, COOTHECEHHOCTD CO C/IOKHBIM
CTIOBOM OIIpefierisieTcst GOHeTYEeCKIM NPU3HAKOM — B CJIOBape YKa3aHo
obbeanHsAIONIee yAApeHue Ha MepBblil C/I0T; 0Opa3oBaHO OT C/IOBOCOYeE-
tauus a truck with a tank o momemu N + N, T.e. mepBbIil KOMIIOHEHT
O3HAYAET TO, UTO COIEP)KUTCSI BO BTOPOM); CIUTHO — seaborne (Ijist 9TOro
THUIIA CJIOKHOTO CJIOBA ITOKa3aTeieM Le/TbHOO(POPMIEHHOCTY BBICTYIIAET
OOpaTHBIIT TIOPSLOK C/IOB; B CMHOHMMWYHOM C/IOBOCOYETAHNMM TOPSTOK
c7oB 6b11 661 — borne by sea); uepes geduc — duty-free — free of duty o
momenn N + A.

AHamm3 CIOKHBIX C/IOB IIO3BO/IM/I BBIAEMUTH CIEAYIOIIME TUIIbL:
1) TepMMHBI, COCTOSIIIME U3 IPOCTBIX OCHOB, HAIIp., weighbridge — Mo-
menb V + N, cnoBocoderanne a bridge which weighs/for weighting, rae
BTOPOIT KOMIIOHEHT SIB/ISI€TCsI OOIMM Ha3BaHMeM 0003HAa4aeMOro Mpef-
MeTa, a IePBBIIl — IJ1aT0JT, Y TOYHSIOLVIT JaHHbI TPefMeT ¥ OTHOIICHNS
MEeX/y KOMIIOHEHTaMy; 2) TepMUHBI, B KOTOPBIX OfMH U3 KOMIIOHEHTOB
SIBJISIETCSI TIPOM3BORHON OCHOBOI, HAMp., order-picking — 6 obpasoBa-
HYM IAaHHOTO C/I0XKHOTO C/I0Ba MOXKHO YCMaTpPUBATh OIIOPY Ha CTIOBOCO-
geTaHue to pick an order; packing list — no mogenu G + N, rie BTopoit
KOMIIOHEHT 0003Ha4aeT IIpeJiMeT, a IIePBbIil XapaKTepU3yeT ero ¢ TOYKM
3peHMsI JeICTBYSL, /IS BBIITOJTHEHVSI KOTOPOTO IpefHa3HaY€eH 9TOT IIPefi-
MeT, U 3HaueHNUe 9TOTO C/I0Ba, coracHo Meropy E.A.Ipamanesoit [Ipa-
maneBa, 2015], packpeiBaercs TpaHcopmarueit a list packs, koTopas
IpefcTaBsieT co00il HeIOTMYHOE BBICKA3bIBaHUeE, A C/IEfOBATE/IbHO, He
SBJISIETCS CIOBOCOYETAHMEM, YTO MO>KHO CPaBHUTB ¢ a packing worker —
Participle I — a worker who packs.

CaMbIMM TIPOYKTMBHBIMU MOJE/ISIMY CIOBOC/IOXEHUS SBJIIOTCS
mopenu N + N (41 eguunna) (boxcar — a car like a box) u A + N (31 enu-
Hua) (MOfenb, Ihe PacronoKeHne KOMIIOHEHTOB COBIIAZaeT C PacIio-
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JIOXKEHVIEM 9/IEMEHTOB B CTIOBOCOYETAHNM, II09TOMY pasrpaHuyeHne Ta-
KX C/IOKHBIX CTTOB MO>KHO IIPOBOANTH Ha OCHOBaHMMU (POHETHYECKOTO
u opdorpaduueckoro MpUsHaKOB LeTbHOOGOPMIEHHOCTH; Hojiee TOro,
o MHeHuio E.B. Pookknnoit [PookknHa, 2011], KOMIOHEHTBI He MOTYT
BCTYIATb B OT/ie/IbHbIe CUHTAKCUYECKIe CBA3M, HATp., flatrack — a rack
which is flat — Henb3s ckasatsb a very flatrack.

KoMImoHeHTHBIIT aHa/MN3 CTIOKHBIX CTIOB ITOKa3bIBAET, YTO CIOBOCTIO-
JKeHNe 4acTo CcBs3aHO ¢ addukcanmeir. [JOBOTBHO pacrpoCTpaHeHHOI!
CTPYKTYPHOJ MOJE/bIO SIB/ISETCSI «KOMIIO3UTHAsI OCHOBA + Cy(pdukc
-ing» (8 epyan) (warehousing, stockpiling — napasuienbHble CIOBOCOYe-
TaHMs1 00Pa3yITCs C ONOPOIT Ha CIOBOCOYETAHMs Bpofe to house wares,
to pile stock; Bpsim /v OHM BCTPEYAIOTCS B pe4l, BMECTO HUX Pery/sipHO
HaXOJIMM C/TO)KHbIE COYETAHNS) Y «<KOMIIO3UTHAS OCHOBA + CydPukc -ed»
(20 epuunn) (temperature-controlled trailers — trailers where the tempera-
ture is controlled, Te cyiecTBUTeIbHOE ABJIAETCS 00BEKTOM AEVICTBUA,
BBIPQKEHHOTO BTOPHIM KOMIIOHEHTOM).

Kpome Toro, BcTpedaeTcsi 60/blIoe KOMUIECTBO CIOXKHBIX CJIOB,
COCTOSII[UX U3 TPeX KOMIIOHEHTOB, B KOTOPbIX HOMUHATUBHbBIE COCTAB-
JIAIONINE CBSI3aHbI CTYXKeOHBIM C/IOBOM — MPEJIOrOM, apTUKIeM WK
coo3oM (33 emuuuupl) (stock-in-trade, aircraft-to-terminal, ship-from-
store, track-and-trace). Ilo aTuM MopfensaM oOpa3ylTCs MHOTOYMCIIEH-
Hble aTpuOyTUBHbIE C/IOBa THUMA price-per-load function, over-the-road
carriers, out-of-stock items, out-of-gauge components. C HOMOIIBIO TAKOTO
criennpuaeckoro oObeqHEHNS CIOB IOSB/IAETCS jIeKceMa, 00/afao-
Ijasi eMKOCTBIO, YTO U IpefoNpefie/isieT BBICOKYI0 aKTUBHOCTD JAHHOTO
criocob6a coBooOpasoBaHMsA B PAAY APYIMX BULOB MOP(OIOTMYECKOTO
CTIOBOIIPOM3BO/ICTBA.

[l eKCMKM TaMOXKeHHOII cdepbl XapakTepeH IPOolLecC aKTUBMU-
3al[My COKpAIEeHWIT, IIOCKOJIbKY COKpallleHue SBJISAeTCS ONTYMATbHBIM
CPeICcTBOM CO3[jaHMsI KpaTKOro BapyuaHTa TepMuHa (89 egynniy). OcHOB-
HOJI IPUYMHOM BO3HMKHOBEHMs OOJBLIOTO KOMMYeCTBa abOpeBmariuit
SBSIETCSI CaMa CTPYKTYPHO-CIOBOOOpasoBaTe/ibHAs CUCTEMA, B KOTO-
pOIt IIpeBaIPYIOT MHOTOKOMIIOHEHTHBIE 0Opa30BaHMAL.

CokpalljeHHbIe TEPMUHBI B TaMOXKEHHOI JIEKCMKE BBIPAKAIOTCS
PasIMYHBIMU CTPYKTYPHBIMY TuHaMyu. CaMy0 MHOTOYMCIEHHYIO TPYII-
Iy COCTAaB/IAIOT MHUIMANbHbIe ab6peBuaryps (35 egmunun) — ETS <
Electronic Transit System, TIB < Temporary Importation under Bond. [Jns
JQaHHBIX 00pa30BaHNIT BeCbMa XapaKTepHa OMOHMMUS 3a CYET TOTO, YTO
pas/uYHbIe Ha3BaHMsI, COCTOSIIIYE U3 HECKOTBKIX C/TOB C COBITA/IAIONIN-
My 6ykBamu, 06pasyror oMoHOMb: DDU (JIorucTudecKuit rmoccapuit —

239



Delivered Duty Unpaid; npoune Bo3aMoxHblIe pacumdposku — Data Dis-
tribution Unit, Digital Display Unit n ip.).

Pa3sHOBMAHOCTBIO OYKBEHHBIX COKpALEHWII SBJISIIOTCA aKPOHVMEI,
KOTOpbIe IIPOYNTHIBAIOTCS KaK OObIYHbIE CTIOBA, YTO CIIOCOOCTBYET /Tyd-
meMy 3anoMuHannio (21 egununa) (SOLAS < Safety of Life at Sea, LION
< Logistics Intelligence Optimization Network, PETS < Pet Travel Scheme)

PacripocTpaHeHbI e[VIHAIIBI, B KOTOPBIX TOJIBKO JIBA VY TPY KOMIIO-
HEHTa IPeJCTaB/JIeHbl Ha4a/IbHBIMU 6yKBaMI/I, o6o03sHauennsbie E.A. Tro-
KUKoBOII [[J1o>kmkoBa, 1995] Kak MHUIMAIBHO-CIOBHBIE COKpalleHNs],
B KOTOPBIX ab0peBmanysi BoICTYIaeT 6a3oii i1 HOBBIX C/IOB, 06pa3o-
BaHHBIX IT0 KOHBEPCUMY, TOCKO/IBKY BCe TaKye KOMIIOHEHTBI CTOAT B IIpe-
nosunuu (14 eguaun) — ISO code (ISO < International Standardization
Organization), CBP supervision (CBP < customs and border protection),
PSR of origin (PSR < product specific rules).

HeMmHOrouncneHHy0 IpyIiy COKpalleHHbIX CYIeCTBUTENTbHBIX CO-
CTaBJIAIOT yCeYeHHbIe CJIOBa Bpoge depo < deposit, cold storage prep (prep
< preparation), HazMat < Hazardous Material, MAX < Maximum stock
(6 emyuuI). HeMHOr04Mc/IeHHOCTD MMOJOOHBIX YCeUeHHBIX 00pa3oBaHMIA
MO>XKHO 00OCHOBATh TeM, YTO TaKUM 0OpPa3sOM CO3[AeTCs CTUINCTUYE-
CKMII BAapMaHT CJI0Ba.

Takum 06pasom, IPOBeNEHHBII aHA/IN3 [T0KA3aJl, YTO TEPMUHBI Ta-
MOYXEHHOI1 c(epbl aHIJIMIICKOTO A3bIKA POPMUPYIOTCS C IOMOIIBIO TPa-
IUIVIOHHBIX CTTOBOOOPA30BaTe/IbHbBIX CPEICTB, TaKMX Kak: addukcarys,
CTIOBOCTIOXKeHUe 1 abOpeBManys — 4TO BHOCUT OONIBIIOI BKIAJ B pas-
BUTME COBPEMEHHOTO aHI/IMIICKOTO A3bIKa.

JINTEPATYPA

Ipadanesa E.A. Crocobbl pasrpaHMYeHNs CIOKHBIX CIOB ¥ CJIOBOCOYETAHMII aH-
rmiickoro s3bika // Bectauk TTTIY. Ne 10 (163). 2015. C. 15-20.

Hiwoscukosa E. A. CroBocnoxeHme 1 abOpeBraIus: CXOACTBO U pasninyus (Ha Mare-
puase COBpeMEHHOTO aHITIMICKOTO A3bIKa) // VIsBecTysa BocTouHOTO MHCTUTY-
Ta. Ne 2. 1995. C.115-120.

Maxoseii P.I" CoOOTHOILIEHME CTIOKHOTO C/I0Ba U cioBocodeTanns // Becthuk Xapb-
KOBCKOTO HAIIMOHA/IbHOTO aBTOMOOM/IBHO-JOPOXKHOTO yHUBepcuTeTa. Ne 45.
2009. C.14-18.

Meuuxkos O.][]. CnoBoobpazoBaHye COBpPeMEHHOTO aHITIMIICKOTO sA3biKa. M.: Hayxka,
1976. 248 c.

Mopzynosa M. H. Jlekcyika cepbl 613Heca B COBDEMEHHOM aHITIMIICKOM sA3bIKe: JVIC.
... Kaup. Gwion. HayK. PocroB-Ha-[lony, 2003. 223 c.

Puiicxuna E. B. «IIpo6ema stone wall» B Heonmorndeckom onucaunu // Bectaux Mo-
CKOBCKOT'O TOCY/IapCTBEHHOTO JIMHIBYCTINYIECKOTO YHUBepcuTeTa. Ne 627. 2011.
C.71-81.

240



